HEALTH & SAFETY AND INSTALLATION GUIDE

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled
system.

FN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position - risk
of tripping. The open appliance door can only support
the weight of the loaded rack when pulled out. Do not
rest objects on the door or sit or stand on it.

PN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.
FNWARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic
dishes in accordance with the instructions in this
manual. The water in the appliance is not potable.
Use only detergent and rinse additives designed
for an automatic dishwasher. When adding a water
softener (salt), run one cycle immediately with the

machine empty, to avoid corrosion damage to
internal parts. Store the detergent, rinse aid and salt
out of reach of children. Shut off the water supply
and unplug or disconnect the power before servicing
and maintenance. Disconnect the appliance in the
event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.



ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

IN If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.
CLEANING AND MAINTENANCE

FN WARNING: Ensure that the appliance is swi-
tched off and disconnected from the power sup-
ply before performing any maintenance opera-
tion - risk of electrical shock. Never use steam
cleaning equipment.

3OPABE U BE3SOIMNACHOCT U PbKOBOACTBO 3A MOHTAX

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol €. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environmentand human health.
The Z symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO: itis the standard cleaning cycle, it is suitable to
clean normally soiled tableware and that it is the most
efficient programme in terms of its combined energy
and water consumption for that type of tableware.

BAXKHO E OA N'M MPOYETETE U OA ' CNMA3BATE
Mpeon u3NoOn3BaHETO Ha ypega  npodveTeTe
WHCTPYyKUMMTe 3a BesonacHocT. 3anaseTe r1 3a 6bae-
LK CnpaBKu.

B Te31 MHCTPYKUMKN 1 Ha caMust ypea ca NpeacTaBeHn
BaXXHW NpegynpexaeHus 3a 6e3onacHoCcTTa, KOUTO
TpsibBa Aa ce npoyeTtaT U Aa ce cbbnogasaTt BUHaru.
Mpon3BoanTenaT OTKasea BCAKakBa OTTOBOPHOCT Npwu
HecnasBaHe Ha Te3n ykasaHus 3a 6Ge3onacHocTTa,
BbB Bpb3Kka C Henoaxoasila ynotpeba Ha ypega unm
HenpaBWiHa HaCcTPOoKKa Ha opraHuTe 3a yrnpaerneHue.
I\ Muoro manku aeua (0-3 roa.) Tpsabsa Aa CToAT aarned
ot ypega. Mankute geua (3-8 roamHn) Tpsbea ga croaTt
Aarned ot ypeaa, OCBEH ako He ca Nof NOCTOsIHEH HAA30p
OT Bb3pacTeH. Toan ypea Moxe fa ce U3nornaea oT geua
Ha 8 ronHM 1 NO-ToNeMM, KaKTo 1 OT NLIA C OrPaHNYEHN
m3NYECKN, CETUBHU UMM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU UK
C HeOoCTaTbYy€H ONUT M MO3HaHUSA camMo ako ca nof,
HaZ30p UNM ca UM AafeHn MHCTPYKUMK 3a yrnotpebara
Ha ypega no 6e3onaceH Ha4nH 1 pa3bmpaTt Bb3MOXHUTE
onacHoctw. [leuata He TpsaAbBa Aa cu UrpasaT ¢ ypeaa.
MouncTBaHETO M nogapbXKKata OT noTpedbuTtens He
TpsibBa fa ce u3BbpLLBa OT AeLa 6e3 Hagzop.

d
NMO3BOJIEHA YINOTPEBA
FN BHUMAHUE: ypeobT He e npeaHasHaveH 3a
yrpaeneHne C BbHLLEH TaiMep Unu OTAeNHa cuctema ¢
AVCTaHLUMOHHO yrnpagsreHue.
I\ Tosu ypen e npenHasHaveH 3a ynotpeba B JOMaLLHW
yCrnoBust M nNogobHM NPUINOXEHUS KaTo: KyXHU 3a
CRYXXMTENW B MarasvHu, ooncy n apyrm paboTtHu cpeau;
B CTOMAHCTBA; OT KIMEHTU B XOTENW, MOTENMU, XOCTENN
W Opyr1 MecTa 3a HacTaHsiBaHe.
I\ MakcumanHuuar 6poii KOMMMEeKTM € MOCoYeH B
NPOOYKTOBUSI JIUCT.
I\ Bpatnukarta He 61Ba [ja ce OCTaBsi OTBOPEHa - orac-
HOCT OT oOTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTU4ka Ha ypega
MOXe [a U3ObpXu caMo ToBapa Ha u3BageHaTa KOLUHW-
La, BKMOYMTENHO CbAaoBeTe. He n3nonssante Bpatuyka-
Ta KaTto ornopa 1 He caaanTe, HATO CTbMNBanTe BbpPXY HES.
N NPEOYNPEXOEHUE: MusinHute npenapatn 3a
CbAOMUSIITHM MaLUMHK Ca CUMHO ankanHu. Te morat ga
Ca M3KMYMTENHO OnacHU Npu nornbluaHe. 3bsreante
KOHTaKT C KOXaTta 1 o4MTe M OpbXTe Aeuata ganed ot
CbOOMUSANHATa MaLLWHa, Korato BpaTuykarta € OTBOpeHa.
lMpoBepsiBaTe Oanu OTAENEHUETO 3a npenapar e
npasHo cre 3aBbpLUBaHe Ha nNporpamara 3a M1eHe.



YN NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosete u  Aapyrute
npnbopn ¢ OCTpu BbpxoBe TpsibBa Oa ce NocTaBsiT B
KOLLUHMLATa C BbpPXOBETE HAaZomny Mnn ga ce MocTaBAT
B XOpWM3OHTarnHa Mnosuums - ornacHoCT OT NOpsA3BaHUS.
I\ Tosn ypen He e npeaHasHadveH 3a NPodecroHarHa
ynotpeba. He wu3nonssanTte ypeda Ha OTkputo. He
CbXpaHsiBanTe u3byxnuBM MNM 3ananumm BellecTBa
(Hanp. 6eH3VH N aepo3onu) BbB UK B BnNM3oCT A0
ypega - onacHoCT OT noxap. YpeabT TpsibBa ga ce
M3Mnon3Ba Camo 3a MWEHe Ha [OOMAaKUHCKM CbAoBe
B CbOTBETCTBME C WHCTPYyKUUWTE, OadeHn B ToBa
PbKOBOACTBO. Bogata B cbAoMusinHata mallMHa He
e nuterMHa Bopga. MsnonseanTte camo npenapar 3a
MMeHe n [obaBkM 3a M3NMakBaHe, npeaHasHa4YeHu
3a aBTOMaTM4yHa CbAoMusAnHa MawwuHa. Korato
pobaesaAte omekoTuTen 3a Boda (comn), crapTupante
He3abaBHO HskakBa MporpaMa C npasHa MaluuHa, 3a
Aa npeqoTBpatuTe noBpeda Ha BbTPELIHWUTE 4YacTu
3apagu koposus. CbxpaHsBanTe MUAINHUS npenapar,
M3NnakBaLLmMa npenapar 1 conta Ha MSICTO, HeQOCTbIMHO
3a fgeua. Npegn obecnyxeaHe nnu NnopgapbXKKa Ha ypena
CrpeTe NoAaBaHETO Ha BOAA KbM HEro U Mo U3KMYeTe
OT ernekTpuyeckata Mmpexa. sknousante ypeaa CbLio
B CNy4an Ha KakBaTo 1 Aa 61no Hem3npaBHOCT.
MOHTAX

VN BopaseHeTo M MOHTaXbLT Ha ypeda Tpsabsa da ce
M3BbPLUBAT OT ABE WK NOBeYe fuua — CbLyecTByBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHusA. V3nonssavite npeanasHu
pbKaBMUM 32 pa3onakoBaHETO WU MOHTaxa Ha ypeda
— CbLUEeCTBYBa OMACHOCT OT nops3BaHuda. CBbpxeTe
CbAOMMsANHATA MaluMHa KbM BOAOMNOAABAHETO, KaTo
n3nonsearte camo HOBW KOMMMEKTU mapkyun. Ctapute
KOMMMEKTN MapKy4n He BuBa Aa ce n3nonasat NOBTOPHO.
Benykn mapkyyn Tpsibea ga 6baat 3gpaBo ukcmpaHe
3a u3bareaHe Ha pasxnabBaHETO MM MO Bpeme Ha
pabota. Cnassante HopMuTe, M30aAeHN OT MecTHaTa
BOAOCHabauTenHa KomMnaHusa. HandraHe Ha Bogata
0,05 - 1,0 MPa. YpenbT TpsibBa ga ce noctaeu cpeLly
CTeHa unu aa 6bae BrpafeH B HsKakBa KOHCTPYKUKS, 3a
[Aa ce OrpaHuYM OOCTbMbT OTKbM 3agHaTa My CTpaHa.
3a CbAOMUANHN C BEHTUNAUMOHHN OTBOPU B OCHOBATA,
Te3n 0TBOpU He TpsibBa Aa ce 3anyLuBaT OT KUIUM.

PN MOHTaXbT, BKIMIOYMTENHO MoJaBaHeTo Ha Boaa (ako
“ma) N enekTPUYECKOTO CBbP3BaHE N PEMOHT TpsibBa Aa
Ce U3BbpLLBAT OT KBanMduumpaH TeEXHUK. He nonpaeainTe
N He MNOoAMEHsSNTEe 4YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
N3PUYHO MOCOYEHO B PBLKOBOACTBOTO Ha notpebutens.
NaseTe geuara ganey ot MSACTOTO, KbAETO Ce M3BbpLUBA
MOHTaxbT. Creq kaTo pasonakoBarte ypeaa, npoBepere
Aanu He e NoBpeaeH No BpeMe Ha TpaHcnopTupaHeTo. B
criydam Ha npobrnemu, CBbPXKETE ce C ANCTpMbyTopa nnm
Han-0nm3kMa oTaden 3a crieanpogaxbeHo obcryKBaHe.
Cnen kato ypeabT ObAe MOHTWUpaH, OTnagbuuTe OT
onakoBkata (nnactmaca, crtiporiop v Ap.) Tpsibsa
Aa CToAT faned oT obcera Ha feua - uma onacHocT
OT 3agylwasaHe. YpeobT TpsbBa Oa € W3KMYeH OT

eneKkTpryeckaTa Mpexa npeamn M3BbpLUBaHE Ha KakBUTO
n ga 6uno MOHTaXHW OEVWHOCTU - MMa OMAaCHOCT OT
enekTpuyeckun yaap. o Bpeme Ha MOHTaxa ce yBeperte,
Yye ypedbT He MnoBpexaa 3axpaHsawms kaben - uma
OMaCHOCT OT enekTpuyeckn yaap. AKTvBMpanTe ypena
efBa cre[ 3aBbpLUBaHe Ha MOHTaXa.

AKO cbOomMusinHaTa Ce MOHTMpa B Kpas Ha peguua
ApYrv ypeau v 0o Hest UMa LOCTbI OTKbM CTpaHU4HaTa
M CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe Tpsbea Oa ce obnuuosa
CTPaHWYHO 3a n3dsirBaHe Ha OrMacHOCT OT HapaHsIBaHWSI.
Temnepatyparta Ha nogaBaHaTa Bofa 3aBvcu OT Moaena
CbAOMUSNIHA MalunHa. AKO MOCTaABEHUSIT MapKyd 3a
nogaeaHe Ma MapkmpoBka ,25°C Max®, makcumanHara
no3BorieHa Temneparypa Ha Bogata e 25°C. 3a Bcuuku
Apyr Mogenu MakcumarsnHarta no3sorieHa Temrneparypa
Ha BogaTta e 60°C. He pexeTe MapKyduTe, a B Criydain Ha
ypencbccrcTeMasasagbpKaHeHaBoaarta, HenotansamTe
BbB BOaTta rnriactMacoBaTta KyTusi 3a CBbp3BaHe KbM
BOAOMNPOBOAHATa Mpexa. AKO ObJhKMHATa Ha MapKyuuTe
He e JOCTaTbyHa, CBbPXETE Ce C MECTHWUS JOCTaBYMK.
YBepeTe ce, Ye MapKyyuTe 3a nodaBaHe U u3ryckaHe
Ha BOAa He ca nperbHaTh Unn 3anyLweHu. Npu mbpBOTOo
BKIMOYBaHE B AEVCTBUE NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha
TpbbaTta 3a nogaBaHe 1 U3To4BaHe Ha BogaTa. YBepeTe
ce, Ye N YeTmpuTe Kpayeta ca ctabunHm n ce onupart
NTBTHO Ha Noda 1 ako € Heobxoammo, M perynupanTe,
creq KoeTo C NnomoLyTa Ha HUBENUp MpoBepeTe danu
CbAoOMUsINIHaTa € HMBeNMpaHa 6e3ynpeyHo.
NMPEOQYNPEXOEHUA OTHOCHO EJIEKTPO3AX-
PAHBAHETO

Tabenkara ¢ faHHK e NocTaBeHa Ha pbba Ha BpaTuykarta
Ha cbgomuanHata (Bwkda ce, Korato BpaTudkata e
OTBOPEHA).

FN Tpsabsa [a e Bb3MOXHO ypeabT [a Ce W3KMouM
OT 3axpaHBaHETO 4pe3 M3BaX[daHe Ha Liencena, ako
€ [OCTbMeH, WM 4pe3 [JOCTbMEH MHOrOMOSOCEH
NPEeBKIOYBATEN, MOHTUPAH Cred KOHTaKTa, KaKTo U
ypenbT [a e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C HALUMOHarNHuTe
CTaHOapTu 3a enekTpuyecka 6e3onacHocCT.

N He wusnonssaiite ygbmKUTENW,  PasKNOHUTENM
unn apgantepu. Cnea npukniovBaHe Ha MOHTUPaHETO
eneKTpuYeckUTe KOMMOHEHTU Beve He TpsibBa ga ca
AOCTbMNHK 3a noTpebutens. He nsnonseante ypena, ako
CTe C MOKpm unm 6ocm kpaka. He nsnonssarTe T03u ypes,
aKo 3axpaHBaLLMAT My Kaben unu Lencen e noBpeaeH,
ako He paboTy NPaBUITHO UK ako e Bun NoBpeaeH MUnu
N3MyCKaH.

PN Ako 3axpaHBawumsT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibsa
[a ce CMEHN OT NPoM3BOAUTENS, HETOB CEPBU3EH areHT
WK NnLe C aHanorM4Ha kBanudukaums, 3a ga ce nsdertHe
onacHa cuTyaums, Hanpumep enekTpu4eckun yaap.

AKO MOCTaBEeHUAT LLEencen He e noaxoasi 3a Bawwusa
KOHTaKT, CBbPXXETE Ce C KBanuuumpaH enekTpoTEXHMK.
He pgbpnavite 3axpaHBawmsi kaben. He nortansante
3axpaHBallmsa kaben wnu wencen BbB Boga. [laseTe
kabena ganey ot ropeLLm NOBbLPXHOCTHU.



NMOYUCTBAHE U NOOAOPBXKA

N NPEAYNPEXOEHUE: TMpean u3BbLpluBaHe
Ha KakBaTo M Aa 6uno AeMHOCT No nogapbXKKarta
Ha ypena, ce yBepeTe, Ye TOW € U3KITYEH U He
€ CBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO - OMACHOCT OT
enekTpu4yecku ypap. Hukora He wuanonsBaute
ypeau 3a noymctTBaHe c napa.

N3XBBLPITIAHE HA ONAKOBBYHUTE MATEPUATIN
OnakoBbyHuaT wMatepuman € 100% rogeH 3a
peLMKnMpaHe U e MapkupaH Cb¥eC CUMBOMa 3a
peuuknupaHe . PasnuMyHuTe 4acTu OT onakoBkaTta
TpsibBa ga 6baaTr M3XBbLPEHM MO OTFOBOPEH HAYMH
N B MbIIHO CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHWU 3a
N3XBbPIAHETO Ha OTNaabLMW.

M3XBBLPIIAHE HA EJIEKTPOYPEOU

Tosn ypen e npousBegeH C Marepvanu, rogHu
3a peuuknMpaHe WNu 3a MNOBTOPHO W3MON3BaHe.
MpM U3XBLPNSAHETO My cra3BaWTe MeCTHUTEe
pasnopeabu 3a u3XBbpPAsHe Ha oTnagbun. 3a
AOMbIHUTENHA MHOPMAaLUSA OTHOCHO TPETUPAHETO,
Onon3oTBOPSABAHETO " peunKnMpaHeTo Ha
AOMaKMHCKN  enekTpoypean ce obObpHETE KbM

SICHERHEITSHINWEISE- UND INSTALLATIONSANLEITUNG

KOMMETEHTHUTE MECTHU OpraHu, cnyxbaTta 3a 6utosm
oTnagbuM uUnM marasmHa, OT KbAETO CTEe 3aKynunu
ypena. To3u ypen e mMapkupaH B CbOTBETCTBUE C
EBponenckata paupektusa 2012/19/EC oTHOCHO
oTnagbuM OT  ENEKTPUYECKO U eNneKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE). Kato ce norpwxute
NpoaykKTbT na Obae M3XBbpreH Mo npaBuneH
HauvMH, Bne Lwe nomorHete 3a npepoTBpaTABaHe
Ha Bb3MOXHUTE HeraTuBHMU nocneacTeus
3a OKONnHaTa cpega M 3OpaBeTo Ha xopara.
CMMBoanEBbpxy ypeda vnu npugpyasaiiarta ro
AOKYMeHTauusa nokassa, Ye To3n ypea He Tpsbea aa
ce TpeTupa kaTo bMTOB OTNaabK, a Aa bbae npeganeH
B CbOTBETHUSA CbOMpaTeneH nyHKT, npegHasHadeH
3a peuvKknupaHe Ha ernekTpuyecka M enekTpoHHa
anaparypa.

CBbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPI'UA
ECO:ToBaecraHgapTHaMumeLLanporpamMa, nogxogsiua
3a NOYUCTBaHE Ha HOPMarHO 3aMbpPCeHN Npudopu U
CbAOBE 3a XpaHeHe N Han-epeKTMBHA NO OTHOLLEHME
Ha KOMOWHMPAHOTO U3MON3BaHEe Ha eHeprusa 1 Boga 3a
TO3M TUN NPUBOPU 1 CbAOBE 3a XPaHEHE.

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden mussen.
Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
unsachgemalle Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jungere Kinder (3-8 Jahre)
mussen vom Gerat fern gehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses Gerat darf von
Kindernab 8 Jahren sowie Personenmitherabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur
unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefluhrt werden.
ZULASSIGE NUTZUNG

PN VORSICHT: Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

I\ Dieses Gerét ist fur Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkichen im Einzelhandel, in Buros oder in
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anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

N Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tur sollte nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Gedffnete Tur nur mit ausgefahrenem Ge-
schirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als Arbeitsplatte
oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht darauf stellen.

fur '\ WARNUNG : Geschirrsplilmittel sind stark alkalisch.

Sie konnen bei Verschlucken auferst gefahrlich sein.
Kontakt mit der Haut und den Augen vermeiden und
Kinder von dem Geschirrsptiler fern halten, wenn die Tur
geoffnet ist. Nach jedem Waschzyklus prufen, dass das
Spulmittelfach leer ist.

FN WARNUNG : Messer und andere Utensilien mit
scharfen Spitzen mussen mit der Spitze nach untenin den
Korb oder in horizontaler Position in den Geschirrspuiler
gelegt werden - Gefahr von Schnittverletzungen.

I\ Dieses Gerét eignet sich nicht fiir den professionellen
Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien. Keine
explosiven oder entziindbaren Stoffe (z.B. Benzin oder
Spruhdosen) in dem oder in der Nahe des Gerates
lagern - Brandgefahr. Das Gerat darf nur zum Spulen
von Haushaltsgeschirr gemals den Anweisungen in
diesem Handbuch verwendet werden. Das Wasser
im Gerat ist kein Trinkwasser. Nur Spulmittel und
Klarspuler fur automatische Geschirrspiler verwenden.
Wird Wasserentharter (Salz) zugegeben, sofort
einen Spulzyklus bei leerem Gerat ausfuhren, um
Korrosionsschaden an innenliegenden Bauteilen zu



vermeiden. Spulmittel, Klarspuler und Regeneriersalz
aufderhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Vor
Wartungsmalnahmen die Wasserzufuhr zudrehen und
die Stromversorgung ausstecken oder unterbrechen.
Das Gerat im Falle einer Stérung trennen.
INSTALLATION

PN Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich
- Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen. Zum AnschlieRen des
Geschirrspulers an die Wasserversorgung nur
neue Schlauchsatze verwenden. Keine alten
Schlauchsatze wiederverwenden. Samtliche
Schlauche mit Schellen sichern, damit sie sich
wahrend des Betriebs nicht |6sen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa.
Das Gerat muss an der Wand aufgestellt oder in
Mobel eingebaut werden, um den Zugriff auf seine
Ruckseite zu begrenzen. Fir Geschirrspller mit
EntlGftungsschlitzen am Boden, durfen die Schlitze
nicht durch einen Teppich verstopft sein.

N Die Installation, einschliel3lich der
Wasserversorgung (falls vorhanden) und
elektrische Anschlisse und Reparaturen mussen
von einem qualifizierten Techniker durchgefuhrt
werden. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst
und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies
vom Bedienungshandbuch nicht ausdrtcklich
vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort fern
halten. Prufen Sie das Gerat nach dem Auspacken
auf Transportschaden. Bei Problemen wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler oder den nachsten
Kundenservice. Nach der Installation missen
Verpackungsabfalle (Kunststoff, Styroporteile
usw.) aulerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. Das Gerat
vor Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr. Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn die
Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspller am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemachtwird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von
dem Geschirrspllermodell. Ist der installierte
Zulaufschlauch mit ,25 °C Max“ gekennzeichnet,
betragt die maximal zulassige Wassertemperatur
25 °C. Fur alle anderen Modelle ist die maximal
zugelassene  Wassertemperatur  60°C.  Die
Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten mit
Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit

dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche
zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei
verlegen. Vor der ersten Verwendung des Gerats
den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prifen. Vergewissern Sie sich, dass
die vier Fule fest auf dem Boden aufliegen. Stellen
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie
mit einer Wasserwaage, dass der Geschirrspuler
vollkommen eben und standfest ist.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tar sichtbar).

PN Es muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen  Sicherheitsbestimmungen maoglich
sein, den Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder
es mit einem Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat muss
geerdet sein.

N Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fuhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barfuld verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

PN Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von heil3en Oberflachen.
REINIGUNG UND WARTUNG

VN WARNUNG Vor der Durchfiihrung von
Wartungsarbeiten, sicherstellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist - Stromschlaggefahr. Verwenden Sie
keine Dampfreinigungsgerate.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterialistzu 100 % wiederverwertbar
und tragt das Recycling-Symbol €. Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es gemall den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren ~ Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen Zu Behandlung,



Entsorgung und Recycling von elektrischen
Haushaltsgeraten sind bei der ortlichen Behorde,
der Mullabfuhr oder dem Handler erhaltlich, bei dem
das Gerat gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemal
der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU fiur Elektro-
und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmafiige Entsorgung tragen
Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemalien
Entso)g\gung des Produktes entstehen konnen.
Das & Symbol auf dem Gerat bzw. auf dem

CONSIGNES D’INSTALLATION, UTILISATION ET SECURITE

beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.
ENERGIESPARTIPPS

ECO (OKO): Diesistdas Standard-Spuilprogramm. Es
eignet sich zum Reinigen von normal verschmutztem
Geschirr und ist fur diesen Geschirrtyp hinsichtlich
des Wasser- und Stromverbrauchs das effektivste
Programm.

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d'utiliser 'appareil, lire attentivement les consignes
de sécurité. Conservez-les a portée pour consultation
ultérieure.

Le présent manuel et I'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent étre
lues et observées en tout temps. Le fabricant décline
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise utilisation
ou d'un mauvais réglage des commandes.

I\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus a
I'écart de I'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent
étre tenus a I'écart de I'appareil sauf s'ils se trouvent sous
surveillance constante. Les enfants agés de 8 ans et
plus, ainsi que les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne
possédant ni l'expérience niles connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance ou les
instructions d'une personne responsable leur ayant
expliqué l'utilisation de I'appareil en toute sécurité, ainsi
que les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer,
ni procéder a l'entretien de I'appareil sans surveillance.
UTILISATION AUTORISEE

FN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour
étre utilisé avec un dispositif de mise en marche externe
comme une minuterie ou un systeme de contréle a
distance.

FN Lappareil a été congu pour un usage domestique
et peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres environnements
de travail ; dans les fermes; par les clients dans les
hétels, motels, chambres d’hétes, et autres résidences
similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de I'ap-
pareil ne peut porter que le panier a vaisselle (chargé de
vaisselle). N'appuyez pas d’objet sur la porte, ne vous
asseyez pas et ne montez pas dessus.

I\ AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre tres
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact avec
la peau et les yeux, et éloignez les enfants du lave-
vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-vous que
le distributeur de détergent est vide a la fin de chaque
cycle de lavage.

FN AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser 'appareil a 'extérieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a l'intérieur ou pres
del'appareil-risque d’incendie.L’appareil doituniquement
étre utilisé pour laver la vaisselle domestique en suivant
les instructions du présent manuel.L’eau contenue dans
lappareil n'est pas potable. Utilisez uniquement des
détergents et des produits de ringage congus pour un
lave-vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel,
effectuez un cycle immédiatement avec la machine vide,
pour éviter tout dommage da a la corrosion aux parties
internes.Conservez le détergent, le liquide de ringage, et
le sel hors de portée des enfants. Coupez I'alimentation
en eau et débranchez ou déconnectez I'alimentation
avant/'entretien etla maintenance.Débranchez 'appareil
en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au moins deux
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants
de protection pour le déballage et l'installation de I'appareil
- vous risquez de vous couper. Brancher le lave-vaisselle
au réseau d'eau en utilisant uniguement de nouveaux
kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne doivent pas étre
reutilisés. Un collier doit étre fermement fixé sur tous les
tuyaux afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de l'appareil. Respectez les normes en
vigueur de la société locale de distribution d’eau. Pression
d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa. L'appareil doit étre
placé contre le mur ou intégré dans un meuble afin de



limiter 'accés a sa partie arriere.Pour les lave-vaisselles
avec des ouvertures a la base pour la ventilation, les
ouvertures ne doivent pas étre bloquées par un tapis.

FN Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifie. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piece sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d’utilisation. Gardez
les enfants a I'écart du site d’installation. Aprés avoir déballé
lappareil, assurez-vous qu’il n'a pas été endommageé
pendant le transport. En cas de probleme, contactez le
détaillant ou le Service Aprés-vente le plus proche. Une
fois installé, gardez le matériel d'emballage (sacs en
plastique, parties en polystyréne, etc.) hors de la portée des
enfants - ils pourraient s’étouffer. Débranchez I'appareil de
lalimentation électrique avant de l'installer - vous pourriez
vous électrocuter. Lors de l'installation, assurez-vous que
lappareil N"endommage pas le cable d’'alimentation - vous
pourriez vous électrocuter ou déclencher un incendie.
Branchez l'appareil uniquement lorsque linstallation est
terminée.

Si lappareil est installé a l'extrémité d'une rangée
d’unités et que sa paroi latérale est exposeée, protégez les
chamiéres pour éviter qu’elle ne soit endommagée. La
température d'entrée d’eau dépend du modele du lave-
vaisselle. Si le tuyau d’alimentation indique « max 25°C
», la température maximum de 'eau ne doit pas dépasser
25°C. Pour tous les autres modéles, la température de
leau permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles
et, en présence d’'un appareil avec systeme de coupure
de larrivée d’eau, ne plongez pas dans l'eau le boitier
en plastique de raccordement au réseau hydrique. Si les
tuyaux sont trop courts, adressez-vous a votre revendeur.
Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et de vidange
ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez
Iétanchéité des tuyaux d’ alimentation et de vidange de
'eau. Assurez-vous que les quatre supports sont stables et
reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, et assurez-
vous que I'appareil est parfaitement de niveau en utilisant
un niveau a bulle

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

FN 1l doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

FN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas l'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N’utilisez pas cet appareil si le cable d’alimentation

ou la prise de courant sont endommagés, si
'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a
été endommagé ou échappé.

N Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.
Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

FN AVERTISSEMENT Assurez- vous que
'appareil est éteint et débranché du réseau
électrique avant d’effectuer I’entretien - vous
pourriez vous électrocuter. N’'utilisez jamais un
appareil de nettoyage a la vapeur.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’'emballage sont entierement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage .

Les différentes parties de 'emballage doivent donc
étre jetées de maniére responsable et en totale
conformité avec la réglementation des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre réutilisés. Mettez-le
au rebut en vous conformant a la réglementation
locale en matiére d’élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement
et le recyclage des appareils électroménagers,
contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou
vous avez acheté I'appareil. Cet appareil est certifié
conforme a la Directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques (DEEE). En vous assurant que
l'appareil est mis au rebut correctement, vous
pouvez aider a éviter d’éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine.
Le & symbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis
a un centre de collecte spécialisé pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques.
CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D’ENERGIE
ECO :Cest le cycle de lavage standard, il est
adapté pour nettoyer la vaisselle normalement sale
et c’est le programme le plus efficace en termes de
consommation d’énergie et d'eau combinée pour ce
type de vaisselle.



VODIC ZA ZDRAVLJE, SIGURNOST | POSTAVLJANJE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj priruc¢nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC€ otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podeSavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao $to je mjeraC
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
I\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sliénim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom polozaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja mogu
podnijeti samo tezinu napunjene izvucene koSare. Na
otvorena vrata nemojte stavljati druge predmete, ne-
mojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slu€aju
gutanja. Izbjegavajte kontakt s kozom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdZent prazan.

N UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom polozaju: opasnost od
porezotina.

FN Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom priru€niku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte isklju€ivo
deterdzente i dodatke za ispiranje namijenjene za
automatsku perilicu posuda. Prilikom dodavanja
omeksivaca vode (sol), jedan ciklus pokrenite odmah

nakon praznjenja stroja kako bi se na unutarnjim
dijelovima izbjegla opasnost od korozije. Deterdzent,
sredstvo za ispiranje i sol Cuvajte izvan dohvata
djece. IskljucCite dovod vode ili iskljuCite napajanje
prije obavljanja servisiranja i odrzavanja. Uredaj
odspojite u sluc€aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

IN Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomocu novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama kako
se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se pridrzavati
propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak vode 0,05 - 1,0
MPa. uredaj se mora postaviti uza zid ili u ugradbeni
ormari¢ kako bi se ogranicio pristup straznjem dijelu.
Na perilicama posuda koje na postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljuCke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemoijte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim ako to nije
izri¢ito navedeno u priru¢niku za upotrebu. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite da tijekom
transporta nije doslo do oStecenja. U slu€aju problema,
kontaktirajte distributera ili najblizi servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora
iskljuciti iz napajanja: opasnost od strujnog udara.
Pazite da za vrileme postavljanja uredaj ne oStetiti
elektricni kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara.
Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.
Ako uredaj postavijate na kraju niza jedinica
omogucujuéi pristup bocnoj ploci, potrebno je pokriti
podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost od ozljeda.
Temperatura ulazne vode ovisi 0 modelu perilice
posuda. Ako se na postavljenom crijevu nalazi oznaka
“‘Maks. 25 °C”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25 °C. Za sve ostale modele maksimalna
dozvolijena temperatura vode je 60 °C. Crijeva
ne rezite i na uredajima opremljenima sustavom
protiv izlijevanja vode ne uranjajte plasticno kuciste
dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno
duga, obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da na
dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i da nisu
priklijeStena. Prije prve upotrebe uredaja provjerite da
nema curenja na dovodnom i odvodnom crijevu vode.
Prilikom postavljanja uredaja provijerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuci ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savr§eno poravnata.



ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocica nalazi se na rubu vrata perilice posuda
(vidi se kad su vrata otvorena).

FN Mora postojati mogucnost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz uti€nicu u skladu s pravilima oziCenja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

F'N Nemojte koristiti produzne kabele, viSestruke
uticnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj
ne upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikac
oSteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen ili je
pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje os$teéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe slicne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: opasnost od
strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara vasoj utinici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektri¢ni kabel ili utika€ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsSina.
CISCENJE | ODRZAVANJE

F'N UPOZORENJE : Provijerite je li uredaj iskljuéen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja: — opasnost od strujnog udara.
Nikada ne upotrebljavajte uredaje za ¢iS¢enje parom

AEHCAYIIbl XKOHE AYINCI3AIK 2)KOHE OPHATY HCAYI1blbl

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja ¥e. Razli€iti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada
ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i
recikliranju elektri¢nih kuéanskih aparata, obratite
se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj je oznacen sukladno europskoj
direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektroni¢kom
otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomoci Cete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okoliS i zdravlje ljudi.
Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznaCava da se s njim ne smije postupati kao
s kuc¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektricnog
i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO (EKO): To je standardni ciklus €iS¢enja, pogodan
za CiScenje normalno prljavog posuda i najucinkovitiji
je program po pitanju kombinirane potro$nje energije
i vode za takvu vrstu posuda.

OKbIN WWbIKKAH )XOHE ¥CTAHFAH XX©H
KypbinfblHbl  nNavganaHbac OypbliH OCbl - Kayincisaik
HyCKayrnapblH OKbIMN LWbiFbIHbI3. Onapabl 6onalakra
Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH Kypan 6apnblk yakblTTa yCTaHy
KaXXeT MaHbI3bl Kayinciaaik eckepTyrepiH kamTamachi3
etefi. ©OHpipwyi  ocbl  Kayinci3gik — HyckaynapbiH
ycTaHbay, Kypangbl Aypbic navganaHbay Hemece
Backapy napameTprepiH AypbiC opHaTnay HaTUXKeCiHae
TyblHOAFa akaynbik YLUiH XayanTbl 6onmanb..

IN KiwkeHtan cebunepai (0-3 »actafbl) KypbirFbira
XakpiHoatnay kepek. YHemi Gakbinay 6Gormaca, xac
Gananapgpl (3-8 acTafbl) Kypbinifbifa >kakblHOATNAY
KepekK. 8 »ac >aHe ofjaH YIIKeH »acTafbl 6ananap MeH
KO3Fany, cesy Hemece pyxaHu MYMKIHAIKTEpPI XETKISIKCI3
Hemece Taxipmbeci MeH Binimi >XeTKINiKCi3 TynFanap ochbl
Kypangbl Tek Gakpinayga 6onfaHga, apHambl Kayincis
nanvganaHy Hyckaynapbl OepinreHHeH >xaHe onap
OHbl TYCIHFEHHeH KeWiH navpanaHa anagbl. bananap
KypbIFbIMEH OriHamay kepek. bananapra Tasanay xaHe
TEXHUKAIbIK KbI3MET KOpCETY XKYMbICTapblH 6aKbinaycbI3
opblHAayFa pykcaTt 6epmeH;s.

| KZ |
P¥KCAT ETIITEH NAUOATIAHY
PN ABAMTAHBI3: 6yn Kypbirnfbl ChIpTKbI TallMEp HeMece
Gernek KalubikTaH 6ackapy Kyparbl CUSIKTbI CbIPTKbI KOCKbILLI
TETIKTIH KOMEriMEH >XyMbIC iCTEN anmanpl.
PN Byn KypbU¥bl TypMbiCTa JX8He COfFaH ykcac
Xarjavnapda nanjanaHbinyFa apHarnfaH, Mbicarbl:
AyKeHOepaeri, KeHcenep MeH XyMbIC opTanapbiHOafbl
Kbl3METKepriepre  apHanfaH  acxaHa  aymakTapbl
LUapyaLbIsbIK FYMapaTtTapbl; KOHaK yunepaix,
MoTenbAepaiH, WarbiH MeiMaHxaHanapablH, xaHe backa
TYPFbIH XannapablH, KNMEHTTEPIHIH, nanganaHybl.
FN OpblH napameTpriepiHiH  MakCcuMyMm  CaHbl
napakLiacblHOa KepCeTirreH.
I\ Ecik awwbIk Kyiiaoe kanmaybl kepek, ce6ebi cypiHin kety
katepi 6ap. KypbinfbiHbIH, allbIK €Ciri TapTbin LbFapFaH
Kesgeri XYKTenreH cepe canviarblH faHa ketepe anagbl.
Ecik ycTiHe 3aTTap KoMMaHbI3 HeMece YCTiHe OTbIpMaHpbI3
He YCTiHe TypMaHbI3.
FN ECKEPTY: blabic Xyfblll Kocrarnap ete  CinTifii
6onbin keneqi. Onap »xyTbinca eTe KayinTi 6oMybl MyMKIH.
Ecik awbik 6onraH ke3ge Tepi MEH ke3aepre TUHOIHE XKOI
BepmeH;|3 xaHe Bananapgb! biAbIC XYFbILLKa XonaTnaHbI3.

OHIM



XKyy umkni asktanFaH COH Kocrma Kyt OGeniriHiH, 60cC
EeKeHLNHe K3 XEeTKi3iHi3.

I\ ECKEPTY:Mbiwakrap meH backa gaeTkip kypaniapabl
Kop3eHKere YLUTapblH TOMEH KapaTbin HEMECE XKaTKbI3biM
cary Kepek - kongbl kecy kartepi 6ap.

N Byn Kypbinfbl  KociNTiK  MakcaTta  nanganaHyra
apHanwvaraH. byn KypbinfbiHbl CbipTTa nanganaHoaHpI3.
KypbiUiFbIHbIH,  ilWiHOE Hemece >KaHblHOA KapbUifbiLL
HemMece TyTaHfbIlW 3aTTapabl (Mbicanbl, 6eH3MH Hemece
OVYpiKKiLL caybITTap) cakTayFa 6onmanabl - epT LWbIFy KaTepi
6ap. KypbinfbiHbI OCbl HYyCKayrblKTarbl HYCKayrapFa Conkec
TeK TYPMbICTbIK biObIC-asKTbl XYYy YLUiH KONZaHy Kepek.
Kypbirfbigassl Cy iy YLWiH Xapamcbl3. Tek aBToMatThbl
bIObIC XXYFbILLKA apHasiFaH Xyfblll KOCMa MeEH LUanfbiLL
Kocrnanapgpl faHa KorgaHbiHbi3. Cy  KyMCapTKbILWLTbI
(Ty3) KockaH kesge, ik OenwekTepiH TOT 6acnac
yWiH 60C MawwmHaHbIH Oip UMKMbIH Aepey OpblHOAHbI3.
TaszanarbILWThI, WA KyparbiH Hemece Ty3abl 6ananapabiH
KOSbI XXETNENTIH XXepae cakTaHbI3. XKeHaey MeH KyTin ycray
XYMbICTapblHbIH angbliHoa CyMeH >xabablkray KyOblpbIH
Xayblr, TOK Ke3iHeH axblpaTblHbl3. Ke3 kenreH akayrnbik
OonFaH Xafganaa KypbinfbiHbl @XblpaTbIHbI3.

OPHATY

I\ KypbinfbiHbl €Ki He ofaH Ker afam Tacybl XeHe
opHaTybl Kepek - xapakaT any kartepi. KopabblHaH
LUbIFapbIn, OPHATY YLUIH KOSFan KMiHi3 - KONbIHbI3O bl Kecin
any kartepi. blabiC Xyfblll MawmHaHbI Cy KyOblpbiHa
TeK KaHa WnaHrinepaiH KemeriMeH >karraHbl3.
Ecki wnaHrinepai kanWta navganaHyra 6Gonmangpl.
ManganaHy 6apbiCbiHAa KEHEWIN KeTNeC YLWiH GaprbIK
WnaHrinepai  Mblktan Kpicbin  6ekiTy kepek. Cyra
KaTbICTbl 6apnblk epexxenep cakranybl kepek. Cy Ke3iHiH,
kpicbIMbl: 0,05 - 1,0 MIMa. KypbinfblHbIH, apTKbl XafblHa
KOJ >KETKI3y MYMKIHAIMH LUEKTey YLUiH OHbl KabblpFara
cyney Hemece XunhasabliH iLWiHE OpHANacTbIpy KaXeT.
Heriari GeniriHge xenpety caHpinaynapbl 6ap biabic
XyfFbllTapaa caHbliaynapabl Kinem xaybin karimachiH.
I\ OpHaTyabl, COHbIH illiHOe CyMeH abablkrayap
(erep ©onca) eHe anekTp CbiMAApbIH XarrFaygpl
GiNikTi TexXHUMK MamaH >Xy3ere acbipybl Kepek.
ManganaHywbl HyckayrblfbliHAA epekwe benrineHreH
Bonmaca, KypbinfFbiHbIH, eLwbip 6enLeriH XxeHOeMEH3
He aybICTbipMaHbI3. KypbirfFbl OpHaTbINaTbIH Xepre
Oananapabl XakblHAaTNaHbI3. KypbinFblHbl OpaMHaH
WblfapFaH COH, OHbIH, Tacmangay 6apbicbiHAA
3aKkbIMAanvaraHbIHa Ke3 XeTKI3iHi3. OHiMAi opamblHaH
WblfapFaH COH, OHbIH, TacbiMangay 6apbicbiHaA
3akbiMaaHbaFaHblHa KO3 XeTKi3iHi3. OpHaTtbinFaHHaH
KeriH opaybIlWTblH, KanablKTapblH (MacTuK, KeoIKTi
nonuMcTMpon T.Cc.C.) GananapablH, KOMbl >KETNenTiH
Xepae caktay kepek - TyHLWbIFbIN Kany kartepi. Kes
KernreH OpHaTy >XYMbICbIHbIH angbiH4a KypblUifbiHb
KyaT Ke3iHEH aXbIpaTy KaXKeT - AreKTP TOFbl COFY KaTepi.
OpHaty 6GapbiCbiHOA KYpbIfFbIHbIH KyaT CbIMbIHA
HYKCaH KenTipMenTIiHAirHe Ke3 XETKI3iHi3 - epT LbIFybI
Hemece areKkTp TOfbl COFy KaTepi. KypbinfblHbl Tek
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OpHAaTY XYMbICbl asiKTarnfaH COH faHa iCke KOCbIHbI3.
Erep blObIC KyFblll  MawWHaHbl  KypbifFbinap
KaTapblHbIH LLETIHEe, Oynip KabblpFacbiHa KON »KETETiH
eTin opHaTCaHbI3, XapakaT anyfa >on 6epmec yLiH
ToncacblIH xaby kepek. Kipic cy Temnepartypachbi biaplC
XKyFbILW yrriciHe G6annaHbiCTbl. Erep opHaTbififFaH Kipic
wnawrige ,25°C max” Genrici 6onca, cygblH pykcat
eTiNreH eH YnkeH Temnepartypacbl 25°C ©Gonagpl.
Bapnbik Gacka ynrinep ywiH Makcumangblk pykcart
eTinreH Temnepatypa 60°C 6Gonagwbl. LUnaHrinepai
KECMNEH|3 XoHe Kypblffbiiap Cy TOKTaTy >XyMeciMeH
abablkTanFaH 6onca, KipiC LLNaHriHi KAMTUTbIH NNacTUK
KopnycTbl cyfa OaTtbipmanpld. Erep wnadrinepaid
Y3bIHAObIFbI KETKIMIKCI3 ©onca, XeprinikTi gunepmeH
xabapnacbiHbI3. Kipic xoHe Cy Liblfapy KrnaHrinepiHiH
Oyrinin »keHe XbIPTbIfbIN KarnmaraHblHa KO3 XKETKIi3iHi3.
Ocbl KypbinfbiHbl OipiHWI peT narpganaHbac OGypbiH,
CYy Kipy >X8He LWbifapy LUNaHririepiHeH cy arbln
TYpMarFaHblH TeKcepiHi3. TepT TipeyiliH KaxeTiHwe
peTTey apkbifibl onapablH OpHbIKTbI BonbIn, eneHre
TUIN TYPYbIH KamTamacbl3 €TiHi3 XoHe BaTepnacTblH,
KemeriMeH bIabIC >KYfbill MalUMHaHbIH, OEeHreniHiH,
AYPbIC KOWbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

ANMEKTPUKATDBIK ECKEPTYJIIEP

blabic Xyfbil MalLMHa €ecCiriHiH, XueriHaeri aepekrep
TaKTanwachl (eCik allblfiFaH Kesae KepiHeg,).

PN KypbirfbHbIH — aliacbiHa KON OKETKidy — MYMKIH
OorFaH Xafganaa, po3eTkadaH Cyblpy apkblibl HEMece
pO3eTKaaaH XoFapbl OPHATbLINFAH Ko MOSOCTI KOCKbILLTbLIH
KeMeriMeH On KyaT Kes3iHEeH axblpaTbifia anatbiH 6ornybl
KepeK >xaHe YNTTbIK AMeKTp Kayincisair ctangapTTapbiHa
COVIKEC KYPbITFbIHbI XXepre TYMbIKTay KaKeT.

I\ ¥saprkbiwTapobl, 6GipHelle poseTkaHbl HeMece
apanTepriepainanganaHbarbl3. AnekTpKkypamaacTapbl
opHaTygaH KeniH nanganaHylubl kKaTblHaca anatbiHaam
bonybl kaxeT. AsFbiHpI3 cy 6onca Hemece >xarnaH, asiK
GoncaHbI3, KypbiFblHbl NavganaHyFa 6Gonmangpl.
KypbInfbiHbIH KyaT CbiMbl HeMece aiuacbl OyniHreH
Bonca, AypbIiC XyMbIC icTemece Hemece Oy3blnFaH
Hemece KynaraH 6onca, oHbl nanganaHbaHbI3.

PN Erep  ysapTkblTap  3akbiMaanca, Katepai
bongpipmMay MakcaTblHAQ, ©HAIPYLi, OHbIH,  KbI3MET
KOPCETYLLI NepcoHarnbl Hemece coHaan BinikTi MamaHbl
COfaH yKCac y3apTKbILNEH anMacTbIpybl TUIC — 3rekTp
TOFbIMEH 3aKbIMAaHy Kayni 6ap.

CanblHFaH awacbkl wWTencenbai po3eTkara Conkec
kenvece, OinikTi MamaHFa xabapnacbiHpl3. KyaTt kesi
kabeniH TaptnaHpi3. Kyat CbiMblH HEMECE allaHbl CyFa
MaTblpMaHbI3. CbiMabl bICTbIK 6ETTEPAEH aynaK yCTaHbI3.
TA3AJIAY XOHE KbISBMET KOPCETY

FN ECKEPTY: Tasanay Hemece TeXHUKanbIK
KbISBMET KOepcCeTy XYMbICTapblH XyprizepaeH
OypblH KYpPbUIFbIHbIH OLWipinin, KyaT Ke3iHeH
axblpaTbififaHblHA KO3 XeTKi3iHi3 ANeKTp
TOFbIMEH 3aKbiMAaHy Kayni 6ap. BymeH Tasanay
XKababifbIH elKalaH nanganaHbaHbi3.



OPAM MATEPUAIOAPBLIH TACTAY

Opaybiw matepman 100% kanTa engeneai xxaHe on
kanTa eHgey benriciveH TaHbGanaHfaH . OpaMmHbIH,
ap Typni BenikTepi KOKbICTbI TacTayFa pykcaT 6epeTiH
XePprinikTi opraH epexernepiHe TOmNbIfFbIMEH CBMKEC
XOHe XayankepLuinikneH eTKi3inyi Kaxer.
NMAUOANAHBINBIN BONFAH T¥PMbICTbIK
K¥PblIFbJIAPObI KOKbICKA TACTAY

byn KypbiniFbl KanWTa eHgenmMesnii Hemece KauTta
kongaHbanbl MaTtepuangapMeH xacanfaH. OHbl
XeprinikTi KangblKTbl Tactay epexernepiHe caunkec
TacTaHbi3. TYPMbICTbIK 3MEKTP  KypblffbliapblH
Konzasy, kanmnblHa KenTipy XXeHe kanTa nanganaHyra
Tancblpy OOMbIHWA KOCbIMLIA aknapart any YLiH
KY3bIPEeTTi Xeprinikti Ounik opraHbiHa, TYPMbICTbIK
KanablkTapabl XUHay KblI3METIHE HemMece KypblSifbl
caTbin anblHFAH [OyKeHre xabapnacbiHpld. byn
KYPbINFbl 3NEKTPNIK XOHE 3NEeKTPOHAbIK KababIKTbl

GEZONDHEID EN VEILIGHEID EN INSTALLATIEGIDS

Kokbicka Tactay (WEEE) 6ownbiHwa 2012/19/EC
Eyponanblk aMpekTuBacbiHa can  OenrineHrex.
Byn eHiMHeH [ypbiC apbifly apkbinbl KopLlaraH
opTafa X8He ajamjapablH LeHcaynblifblHa Tepic
acepaiH, cangapblHblH angblH anyfa KeMekTececis.
Kypbinfbligarbl — Hemece OHbiMeH bGipre 6epinreH
Kyattamagarbl 6enrici 6yn Kypbiifbl TYPMbICTbIK
KOKbIC Bonbin ecenTenmMeyi Kepek XXoHe anekTprik
KOHe aneKkTpoHAblK >kabablKTbl KauWTa eHaeyre
apHarnfaH apHaubl XuHay opTarblfbiHa eTKi3inyi Tmic
eKeHJiriH kepcetesi.

KYAT YHEMAEY TYPAJlIbl KEHECTEP

ECO: byn - kanbIiNTbl Xyy UWKMbI, Of1 KanbIMThbl
aspexene KipnereH blablC-asKTbl XyyFa Konawusbl
XoHe ocblHAaW biObIC-asiK YLWiH 3NeKTp KyaTbl MeH
cyAbl Bipre TyTbIHYbI XXafblHaH eH YHeMAi bargapnama
©onbin Tabbinagbl.

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze veilig-
heidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekomstige
raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien
van belangrike veiligheidsaanwijzingen, die te allen
tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan niet
aansprakelijk gesteld worden voor schade die het gevolg
is van het niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik of een foute programmering van de
regelknoppen.

I\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden. Jonge kinderen (3-8 jaar)
moeten uit de buurt van het apparaat gehouden worden,
tenzij ze constant onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
mogen dit apparaat gebruiken indien ze onder toezicht
staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd
zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

FN VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingsteling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

PN Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke
en gelijkaardige toepassingen zoals: personeelskeukens
in winkels, kantoren en overige werkomgevingen;
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, bed &
breakfasts en andere residentiéle omgevingen.
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FN Het maximum aantal couverts staat in het
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van strui-
kelen. De geopende deur kan alleen het gewicht van het
uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van het servies-
goed. Leun niet op de deur en ga er niet op zitten of staan.
N WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk als deze worden
ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen en houd
kinderen uit de buurt van de afwasmachine wanneer de
deur open is. Controleer of het wasmiddelbakije leeg is na
afloop van het wasprogramma.

F'N WAARSCHUWING: Messen en andere
gebruiksvoorwerpen met scherpe punten moeten in de
mand worden gezet met de punten naar beneden of in een
horizontale positie worden geplaatst - risico voor snijwonden.
FN Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine of
spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van brand.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het wassen
van huishoudelijk serviesgoed, overeenkomstig de
gebruiksaanwijzingen in deze handleiding. Hetwaterin het
apparaat is geen drinkwater. Gebruik alleen wasmiddelen
en/of nabehandelingsproducten die speciaal bedoeld
zijn voor automatische afwasmachines. Wanneer u een
waterverzachter (zout) toevoegt, voert u onmiddellijk
een cyclus met lege machine uit, om beschadiging door
corrosie van interne gedeelten te voorkomen. Bewaar het
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout buiten
het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal
de stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel het
apparaat af als zich een storing voordoet.



INSTALLATIE

I\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende handschoenen
om uit te pakken en te installeren - risico voor snijwonden.
Sluit de afwasmachine aan op het waterleidingnet
en gebruik enkel nieuwe sets slangen. Oude slangen
dienen niet opnieuw gebruikt te worden. Alle slangen
moeten stevig zijn aangesloten, om te voorkomen dat
deze losraken wanneer het apparaat in bedrijf is. Neem
de geldende voorschriften van het waterleidingbedrijf in
acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het apparaat
dient tegen de wand te worden geplaatst of ingebouwd in
een meubel om toegang tot de achterzijde te beperken.
Voor afwasmachines met ventilatieopeningen in de
onderkant mogen de openingen niet door een tapijt
worden geblokkeerd.

I\ Laatde installatie, m.i.v. de aansluiting op het waternet
(indien van toepassing) en de elektrische aansluitingen
en reparaties door een gekwalificeerd technicus
verrichten. Repareer of vervang geen enkel onderdeel
van het apparaat, behalve als dit expliciet aangegeven
wordt in de gebruikershandleiding. Hou kinderen uit de
buurt van de installatieplaats. Controleer na het uitpakken
van het apparaat of het tijdens het transport geen
beschadigingen heeft opgelopen. Neem in geval van
twijfel contact op met uw leverancier of de dichtstbijzijnde
Whirlpool Consumentenservice. Na de installatie moet
het verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.) buiten
het bereik van kinderen bewaard worden - risico voor
verstikking. Het apparaat moet worden losgekoppeld van
het elektriciteitsnet, voordat u installatiewerkzaamheden
uitvoert-risico van elektrocutie. Zorg ertijdens de installatie
voor dat het apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico
van brand of elektrocutie. Het apparaat alleen inschakelen
als de installatie is voltooid.

Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparaten wordt geinstalleerd, waardoor het zijpaneel
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden
afgedekt om het risico op verwondingen te voorkomen.
De druk van het toevoerwater hangt af van het model
afwasmachine. Als de geinstalleerde toevoerslang is
gemarkeerd met,25°C Max”, is de maximale toegestane
watertemperatuur 25°C. Voor alle andere modellen is
de maximale toegestane watertemperatuur 60°C. De
slangen mogen niet worden doorgesneden en bij een
apparaat met waterstopsysteem mag de kunststof
doos voor de aansluiting op het waterleidingnet niet
onder water worden gedompeld. Neem contact op met
uw leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn.
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen niet
gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of
de toevoer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer
of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze
naar wens af en controleer of de afwasmachine exact
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.
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ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de deur
openstaat.

FN Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker
uit het stopcontact te halen of via een tweepolige
netschakelaar die bovenstrooms van het stopcontact
is geplaatst en het apparaat moet geaard zijn, conform
de nationale normen inzake elektrische veiligheid.

FN Gebruik geen verlengkabels, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid is,
mogen de elektrische onderdelen niet meertoegankelijk
ziin voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt
of als het beschadigd of gevallen is.

FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een
identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorkomen
- risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel het
netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd het
snoer uit de buurt van hete oppervlakken.
ONDERHOUD EN REINIGING

F'N WAARSCHUWING: Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Gebruik nooit stoomreinigers.
VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden,
%gals door het recyclingssymbool wordt aangegeven
¥v». De diverse onderdelen van de verpakking
mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd
volgens de plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of
herbruikbaar materiaal. Dank het apparaat af in
overeenstemmingmetplaatselijke milieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over
behandeling, terugwinning en recycling van
huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen
met uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst
of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is voorzien van het merkteken volgens de
Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte
elektrische en elektronische apparaten (AEEA).
Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Het symbool i op het product of op de begeleidende



documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar
dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

ECO: Ditis de standaard reinigingscyclus om normaal
vervuild vaatwerk te reinigen. Het is het meest
efficiénte programma wat betreft het gezamenlijke
energie- en waterverbruik voor dat type vaatwerk.

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia nalezy
uwaznie przeczytaé ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywac¢ w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa, z ktérymi nalezy sie zapoznac i ktére
nalezy scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukcji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzgdzenia lub nieprawidtowych
ustawien elementéw sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac w poblizu
urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny przebywac
w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru. Dzieci w
wieku 8 lat i starsze, osoby o0 ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogg korzystac
z urzadzenia wylgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
mogqg bawic sie tym urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia.
DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

PN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikdw w sklepach, biurach i innych
Srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci)
i inne pomieszczenia mieszkalne.

I\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac
wylgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzgdzenia, siadac na
nich ani na nie wchodzi€, jak réwniez opierac o nie in-
nych przedmiotéw.

FN OSTRZEZENIE: Detergentyuzywanewzmywarkach
sg Srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowac
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unika¢ kontaktu ze skorg i oczami, i uwazac,
aby dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej
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drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu kazdego cyklu
zmywania nalezy sprawdzi¢, czy dozownik detergentu
jest pusty.

I\ OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wklada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktadac je poziomo.
I\ Urzgdzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzgdzenia nie nalezy uzywacC na
zewnatrz. Wewnatrz urzgdzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikdéw aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia jest niezdatna
do picia. Stosowac¢ tylko te detergenty i Srodki
nabtyszczajgce, ktore sg przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Bezposrednio po
dodaniu zmiekczacza wody (soli), nalezy uruchomi¢
cykl zmywania z pustg komorg zmywarki — pomoze to
zapobiec korozji jej wewnetrznych czesci. Detergent,
ptyn nablyszczajgcy oraz sol regenerujgcg nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych lub
konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody i odigczy¢
urzadzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy postgpi¢
w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

FN Urzadzenie musi by¢ przytzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywacC rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podtgczy¢ zmywarke do instalacji wodnej, stosujgc
wylgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywacé
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg byc
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
lokalnych przepisdw przedsiebiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzadzenie nalezy umiesci¢ pod sciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, to
otwory te nie mogg byc¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodnej
(jesliwystepuije) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawiac¢ ani nie wymienia¢ zadnej czesci urzgdzenia,



jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukcji obstugi.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca
instalacji. Porozpakowaniu urzgdzenianalezy sprawdzic,
czy nie ulegto ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku probleméw nalezy skontaktowac sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po wykonaniu
instalacji nalezy przechowywaé odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynno$ci montazowych urzgdzenie
nalezy odigczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia pradem. Podczas instalacji upewni¢ sie,
czy urzadzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna
wigczy¢ dopiero po zakonczeniu procedury instalacji.
W przypadku instalacji urzgdzenia na koncu szeregu
urzgdzen, gdy odstonieta jest jego boczna sciana, aby
unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy zakryc¢ od tej strony
obszar zawiaséw. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcina¢ wezy. Jezeli urzadzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco diugie, nalezy zwrécic¢
sie do sprzedawcy. Upewnic sie, czy waz doptywowy
i wgz spustowy nie sg zagiete ani scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie spoczywa
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech nézkach
i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy, czy jest dokiadnie
wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi drzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

PN Musi istnieé mozliwos¢ odtgczenia urzadzenia
od zrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna), lub za pomocg przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie do
gniazda zasilania. Urzgdzenie musi by¢ rowniez uziemione
zgodnie z obowigzujgcymi normami krajowymi.

FN Nie stosowa¢ przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejscidwek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotow elektrycznych
urzadzenia. Nie nalezy obstugiwac urzadzenia boso lub
gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzgdzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono
prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz upuszczone.

IN Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko
porazenia pragdem.

W przypadku urzadzen wyposazonych we wtyczke,
ktéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac sie z
wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie ciggng¢ za
przewdd zasilania. Nie zanurza¢ przewodu zasilajgcego
ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy nalezy trzymaé
z dala od nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

FN OSTRZEZENIE : Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych nalezy sprawdzic,
czy urzadzenie zostatlo wylgczone i odtaczone
od zrdédta zasilania — ryzyko porazenia pradem.
Nigdy nie stosowa¢ urzadzen czyszczacych para
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100%
nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem
¥o. Nalezy w odpowiedzialny sposéb pozbywaé
sie czesci opakowania, przestrzegajgc lokalnych
przepisow dotyczgcych utylizacji odpadow.
UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane =z materiatéw
nadajgcych sie do recyklingu. Urzgdzenie nalezy
utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby uzyskacé
wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania
oraz recyklingu urzagdzeh AGD, nalezy skontaktowac
sie z odpowiednim lokalnym urzedem, punktem
skupu ztomu AGD lub sklepem, w ktérym zakupiono
urzagdzenie. To urzgdzenie zostato oznaczone
jako zgodne z Dyrektywg Europejskg 2012/19/
WE (WEEE) o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym. Wiasciwa utylizacja urzadzenia
pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym
skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol & na urzgdzeniu lub w dotagczonej do
niego dokumentacji oznacza, ze urzgadzenia nie
wolno traktowac¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekazaC do punktu zajmujgcego sie
utylizacjg i recyklingiem urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

ECO: standardowy cykl zmywania, odpowiedni do
mycia normalnie zabrudzonej zastawy stotowej i
najbardziej wydajny pod kgtem zuzycia wody i energii
przy zmywaniu tego rodzaju zastawy.
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300POBbBE U BE3OMNACHOCTb, YCTAHOBKA

NMPOYTUTE U COBNIOOANTE

Mpexae yem Morib30BaTbCs npubo-
pom, npoytute OaHHYI0 WHCTPYKLMIO
no 6e3sonacHocTtn. CoxpaHuTe ee anst BO3MOXHOCTUN 06-
paLleHns B ByayLuem.

B HacToswen WHCTpyKUMM M Ha camom npubope
cogepatcsl BakHble ykasaHusa no 6esonacHocTtn. Ux
HeobxoaAMMO BbINOMHATE  MOCTOSIHHO.  M3rotoBuTeNnb
CHUMaeT C ceba BCSKylO OTBETCTBEHHOCTb 3a
MOCNEeACTBMA HeCObnMioaeHNsT HACTOALUMX  YKa3aHWN
no ©e30onacHOCTW, HeHagfexallero MCnorb30BaHUs
npubopa unu HenpasurbHble pabovne HaCTPOMKM Ha
nyrnsTe ynpasneHus.

I\ OueHb ManeHbkux aeten (0o 3 neT) He criemyer
nognyckate K npubopy. He paspelsante ManeHbKMM
petam (3-8 net) 6nusko nogxoauTtb K npubopy 6es
NMOCTOSIHHOrO npucmoTpa. [etn, HadmMHas ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, JiMua C OrpaHVYEHHbIMU  PU3NHECKUMN,
CEHCOPHbIMA UIIN  YMCTBEHHBIMWU  CMOCOBHOCTSIMU 1
nvua, He uMeroLLmMe JOCTaTOMHbIX 3HAHWM U HaBbIKOB,
MOTYT MOSb30BaTLCA NPMOOPOM TONBKO MO NPUCMOTPOM
UM nocne Toro, Kak nony4yart ykazaHus no 6esonacHomy
NCMOSb30BaHMIO M OCO3HAKT UMEKOLLMECS ONACHOCTW.
He nossonante getam urpatb ¢ npubopom. [etn He
AOIMKHbI OCYLLEECTBINATL YXOA 3a NPUBOPOM U €ro YNCTKY
6e3 Haa30pa Co CTOPOHbI B3POCHIbIX.
PA3PELLEHHOE UCMOJIb3OBAHUE

N BHUMAHWE: OanHbI npubop He NpeaHasHayeH ans
paboTbl C yNpaBneHem OT BHELLHErD NepeksitodatoLLEero
YCTPOWCTBA, TaKOro Kak TaWmep, WnuM  nynera
AVCTaHLIMOHHOTO YrpaBeHus.

I\ JaHHbin nprubop npeaHasHayveH Onst UCrosb30BaHMS
B AOMALLHMX W NPUONUKEHHBIX K HUM YCIOBUSIX, TaKMX
KaK KyxHn Ons paboTtHukoB Ha chabpukax, B ogucax u
APYrMX opraHm3aLmsix; AepeBeHCKMe rocTeBble JoMa; AN
KITMEHTOB B OTENSAX, MOTEMNSAX, XOCTeNnax 1 ApYrnx Xurbix
MOMELLEHNSX.

I\ MakcumarnbHoe KONMYecTBO KOMMMEKTOB MOCyab
yKasaHO B TEXHUYECKOW creumdmKaLmm ngenms.

I\ He nepxute aBepLy OTKPLITON — 06 Hee MOXHO Cry-
YanHo crnoTkHyTbCs. OTKpbITas ABepua npubopa Bbiaep-
XXMBaET TOIbKO BEC BbIABMHYTOM KOP3WHbLI C nocyaon. He
ncronb3ynTe ABepLy B KA4eCTBe Onopbl, He cCaauTech U
He BCTaBaWTe Ha Hee.

N NPEOYNPEXOEHUE: Motowme cpenctea Ans
MOCYAOMOEYHbIX MaLUMH ABMSKOTCH CUINbHBLIMM LLIENOYaMW.
Mpv NpornatbiBaHNMM OHW MOTYT MPEACTaBnATb 0CObyHo
onacHocTb. M3berarite nx nonagaHns Ha KOXy 1 B rmasa.
Hepxute geten BOanu OT NOCYOOMOEYHOW MaLLUMHbI,
Korga ee geepua oOTkpbiTa. Cnegute 3a Tem, 4TOObI
OTCEK OJ1s1 MOKLUMX CPEACTB OCTaBarncs MycTbiM rnocne
OKOHYaHMS LKA MOVKM.

N NPEAYNPEXOEHUE: Hoxn 1 OpyrMe KyxOHHble
NPYHAOIEXHOCTU C  OCTPbIMM  KpasiMyM  Heobxoammo
yKNagblBatb B KOP3UHY OCTPMEM BHWU3 UMK pa3meLlaTb
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FOPU30HTarIbHO — OMAacHOCTb Nnopesa.
N danHbn  npuBop  He  npedHasHadeH  Onis
npogeccroHansHOro Ucnonb3oBaHusA. He mcnonbsynte
npnbop Ha OTKPbLITOM BO3AyXe. 3anpeLlaeTca XpaHWUTb
B3pbIBOOMACHbIE WMK roptodMe BellecTBa (Hanpumep,
GeH3nH unn aspo3osbHble 6annoHbl) BHYTpU npubopa
NN psSiAOM C HUM BO n3bexxaHune noxapa. MNprnbop aonmkeH
NCrOmnb30BaTbCs TOMLKO AN MbITbA JOMALLHEN rnocyapl
B COOTBETCTBUM C YKasaHWUsIMM B 3TOM PYKOBOACTBE.
Haxogswasaca B npubope Boga HenpurogHa Ans
nMTbs.  lMonb3yntecb  MOKLWMMKM  cpeacTBamn U
orornackMBaTenaMnaIaaBTOMaTUYECKUXNOCYAOMOEYHbIX
MawuH. Ecnn poBaensanca ymsarautens BoAbl (COrb),
cpasy BbINOMHUTE eLE OOMH LMK MOWKU MpWU MycTOn
MaLlMHe, 4Tobbl M3bexaTb KOppo3un €€ BHYTPEHHMX
aetanen. XpaHute MoroLLee cpeacTso, ororackusaresb
N pereHepupytoLLyto Coflb BHE AOCAraemMocTV [eTei.
Mepen TexHWYECKMM OOCNy>XMBaHMEM MNEpPEKponTe
nogavy Bofbl U OTCOeAVHUTE AneKTponuTaHue. [enctens
NO OTCOEOVHEHMIO TaKkke HeobxoauMO BbIMOMHWUTL B
crydae nobow HencnpasHOCTU Npubopa.
YCTAHOBKA
I\ [na nepemeliieHns 1 ycTaHOBKM npubopa Tpebyercs
yy4actve OByx wunu Goree 4YenoBek: CyllecTBYyeT PucK
nonyyeHusi TpasM. Bo Bpems pacrnakoBkM M YCTAHOBKU
npubopa uCnonb3ynTe 3alWTHble pyKaBuuUbl - PUCK
nopesos. [ns nogcoeanmHeHns NocyaoMOEYHON MalLMHbI
K BOOOMPOBOOHOM CETU UCMOMb3ynUTe TOMbKO HOBble
KOMMEKTbI LWUMaHroB. He ncrnonb3ynte noBTOPHO CTapbii
KOMMNMEKT LraHro. Bce wnaHmim JormkHbl BbITb HAAEXHO
MOACOEOVHEHbI BO M30EeXaHWe yTedku BoAbl BO Bpems
pabotbl MawwuHbl. CobnioganTe OencTeyrome HOPMb
MECTHOW CNy»0bl BoaocHabeHus1. [laBneHve nogaBaemom
Bogpl: 0,05 - 1,0 MMa. Mpubop gormkeH BbITb pacnonoXeH
y CTeHbl WK BCTPOeH B Mebenb, 4Tobbl OrpaHUynTb
AOCTyn K HeMy ¢ 0BpaTHOM CTOpOoHbI. Ecnn B ocHOBaHMM
MOCYOOMOEYHOW MaLUMHbI UMEKTCS  BEHTUNALUMOHHbIE
OTBEPCTUS, YOeamuTech, YTO OHM He 3aropOXXEHbI KOBPOM.
PN\ YcraHoBky, BKMoYast MoaKnodeHne BoOOCHaGKeHs
(Npw HanwnumK), n peMoHT Npnbopa JOMKEH BbINOMHATD
TONMBbKO  KBaNMMUUMPOBaHHbLIA TEXHMK. 3anpeLyaercs
PEMOHTUPOBATL WM 3aMeHsTb  YacTu  npubopa,
3a WCKMOYEHMEM CrlydaeB, 0CODO OroBOpPEHHbIX B
pyKoBOACTBe Mofnb3oBaTtens. He paspelante Oetam
noaxoauTb 6rnsko K MecTy yCTaHOBKW. [ocne pacnakoBku
npubopa npoBepbTe €ro Ha npeaMeT  BO3MOXHbIX
MOBPEXOEHUA BO BpeMs TpaHCMopTMpoBKA. B crniyvae
obHapyxeHusi npobnem obpatlLanTecs K NpodasLy Unv B
GrvKanLLnA CEPBUCHBIN LEHTP. [locne yCTaHOBKM OTXOAbI
YNaKoBOYHbIX MaTepuaroB (MnactuiK, NeHOMNnacToBble
Aetany 1 T.4.) OOMKHbI XPaHUTLCA B HELOCTYMNHOM Af1s
Aeten Mecte BO u3bexaHue OnacHOCTU  YAyLUEHUS.
MNMepen BbINONHEHMEM NtOObLIX Onepaumi no yCTaHOBKE
OTKIOYMTE NPUOOP OT ANEKTPOCETU - CYLLECTBYET PUCK
MOPaAKEHWNS ANEKTPUYECKUM TOKOM. [1pun ycTaHOBKe



cobntogante OCTOPOXHOCTb, 4YTOObI HEe MoBpeavTb
CETeBOM LUHYp Koprnycom npubopa: ornacHOCTb noxapa
N MOPaXEHNs JNeKTpU4eckum Tokom. He Bknovamnte
Npnbop 4O 3aBEPLLEHNS YCTAHOBKM.

Ecnn nocynomoeyHas MaluvHa yCTaHaBNMBaETCS B KOHLE
psifa KyxoHHOM Mebenm n Kk e€ GokoBoW NaHenm nmeeTcs
cBOOOAHbI  OOCTYN, MpeaycMOTpUTe  orpaxkaeHue
ANS  30Hbl MeTeNb, YTOObl WCKMHOYUTL  OMacHOCTb
TpaBMMpOBaHUsl. Temnepatypa nogaBaeMon  BOAbl
3aBMCUT OT MOAENM NOCYOOMOEYHOM MaluMHbl. Ecnn Ha
YCTaHOBMEHHOM 3aMBHOM LUMAHre MMEETCA MapKMpoBKa
,29°C max’, Temnepatypa BoAbl He JOIPKHA NpeBbILaTh
25°C. [na Bce oOcCTanbHbIX MOAENen MakCMMarbHO
paspeLleHHasa Temnepartypa Bogbl coctaBnser 60°C.
He paspesante wnaHrn. B ToM crnyyae ecnu malumHa
OCHallieHa CUCTeMOMN MpeKpaLleHust nodayv BoAbl Mpu
yTeuke, He Morpyxavte B BOAYy NMACTUKOBYK) KOPOOKY,
CnyXallyto Ansa MNOAKMYeHns K Bogonposody. Ecnm
ANWHa LUNAHroB HedocTaTovHa, obpaTtutechb K CBOeMy
avnepy. YbeguTecb, 4TO LUMaHMM 3anvMBa W CrvBa
BOAbl HE COrHyTbl M He nepexarbl. [lepen nepsbim
MCMOMNb30BaHMEM MalluMHbl ybeamTecb B OTCYTCTBUM
yTeyek M3 3anvMBHOIO WM CIMBHOIO LunaHra. Y6eamtecs,
YTO NpMBOP 3aHMMAET YCTOMYMBOE MOSIOKEHME Ha NOnY,
onMpasicb Ha Hero BCEMW YeTbipbMsi HOXKamu. [lpu
HEeOOXOAMMOCTM  OTPErynMpynTe HOXKW U NpoBepbTe
FOPU30HTasIbHOCTb NOCYAOMOEYHOV MALLMHBI C MOMOLLBHO
YPOBHS.

ANEKTPUYECKASA BE3OIMNACHOCTb

MacnopTtHasi Tabnmnyka HaxoOMTCA Ha Kpaw OBepubl
NMOCYAOMOEYHOWN MaLLUMHBI (BUOHA NPY OTKPLITON ABEpLE).
PN Ina npubopa AOMKHA WMETbCS  BO3MOXHOCTb
OTKITHO4EHUSI OT ANEKTPOCETM NOCPEACTBOM OTCOEANHEHUS
BUJIKM OT PO3ETKU (ECITM KHEN €CTb AOCTYN) U C MOMOLLBHO
MHOFOMOSIKOCHOMO BbIKIOMATENS, YCTaHaBNMBaeMoro Ao
po3eTku. [Npnbop aormkeH 6bITb 3a3eMIEH B COOTBETCTBUM

C HauMoOHasnbHbIMM  CTaHOApTaMW  ANEKTPUYECKON
6esonacHocTw.

N He wucnombayiiTe  yanvHMTEnW,  pasBETBUTENM
N nepexodgHukn. [locne  3aBeplUeHUss  YCTaHOBKU

3NEeKTPUYECKNE KOMMOHEHTbLI AOMMKHbI CTaTb HEAOCTYMHbI
Ana nonb3oBatend. He mcnone3ynte npubop, ecnn Bol
MOKpble unm 6ocnkoM. He nonb3ymTecs Npubopom, ecnm
Y HEro NoBpeXaeHbl CETEBOW LLUHYP UK BUSIKA, €CINK OH
He paboTaeT AOMmKHbIM 0Bpa3oM mnn Bbin NOBpPEXaAEH
BCreacTBuE yaapa unm nageHus.

FN B cnyyae noBpexOeHWs CETEBOrO LUHypa, BO
136eXaHNeBO3HNKHOBEHNAOMNACHBIXCUTYaLIMA,OHAOIMKEH
OblTb 3aMeHEH Ha 3aBOAE-WU3rOTOBUTENE, COTPYAHWKOM
CEPBUCHOrO  UEHTpa WM KBanMUUMPOBaHHbLIM
CMeLmanncToM - PUCK NOPaXKEHNS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

Ecnn  yctaHoBneHHast  wWTencenbHas Burka  He
NOAXOAMT K Ballen pos3eTke, obpatuTeCb 3a MOMOLLBHO
K KBanuuumpoBaHHOMY crieumanucty. He TaHuTe 3a
ceTeBoOW LUHYP. He norpyxante ceteBon LUHYp Urv BUSKY
B BoAy. [lepxuTe LWHYp BAANN OT ropsiimMx MOBEPXHOCTEN.
YUNCTKA U yXo[n

N NPEAYNPEXOEHUE: Mepen npoBeaeHuem
TEeXHUYEeCKOoro ob6cnyXnBaHus npubopa
ybeantecb B TOM, 4YTO MNpPuUOOP BbIKNKOYEH
M OTCOEAUHEH OT I3NEeKTPOCEeTU — eCTb PUCK
nopaxeHus ANEeKTPUYECKUM TOKOM. He
MCNoNb3ynTe NapooYNCTUTENMN.

YTUIMU3ALUA YITIAKOBOYHOIO MATEPUATIA
YNakoBOYHbLIN ~ MaTepwan  AOMNyckaeT  MOSIHYH0
BTOPU4HY!O nepepaboTKky, O YeM CBUOETENbLCTBYET
cumBon ®e. PasnuyHble 4acTu ynakoBKU [OMMKHbI
OblTb yTUNM3MPOBaHbl B MOMHOM COOTBETCTBUM
C [OeuCTByWLWMMW MECTHbIMW Mpasuiamu Mo
yTUnM3aumm oTxogos.

YOANEHUE B OTXOAbl CTAPOW 3NEKTPOBDI-
TOBOW TEXHUKWU

[aHHbIn  npubop M3roTOBNEH U3 MaTepuanos,
npUrogHblIX K nepepaboTke wnNu MNOBTOPHOMY
NCMNONb30BaHUIO. YTtunusnpymrte npubop B

COOTBETCTBUN C MECTHLIMM MpaBuiaMm yTunmaawumm
oTxodoB.  [IONOMNHUTENbHYK  MHOpMaLMIO O
npasBunax obpaweHns C  3nNekTpoObITOBbIMU
npubopamu, nx ytunusaumm n nepepabotke MOXHO
NnonyyYnTb B COOTBETCTBYHOLLMX [OCYAAPCTBEHHbIX
opraHax, cnyxbte cbopa ObITOBbIX OTXOO4OB WM B
marasvHe, rge 6oin npuobpeteH npubop. OaHHbIn
npubop HeceT MapKMPOBKY B  COOTBETCTBUMU
c Esponenckon gupektuBon 2012/19/EU no
yTUNM3aunMm  3rEeKTPUYEeCKOro U 3NEeKTPOHHOro
obopygoBaHns (WEEE). ObGecneuvB npasuribHYyLO
yTunusaumio  gaHHoro wusgenus, Bbl nomoxete
npeaoTBpaTUTb HeraTuBHbIE MNOCMEACTBMA  ONs
oKpyxawuwen cpegbl W 300pOBbSA  YeroBeka.
CrnmBON=acaMoOMun34enMMuImMBeCconpoBoanTENbHON
AOKYMEHTaUun YykKasblBaeT, 4To nNpu yTunmsaumm
AAHHOro u3genusa ¢ HAM Henb3sa obpallarbcs Kak ¢
00bI4YHbIMY BbITOBLIMM OTXOA4aMKU. BmecTo aToro, ero
cnepgyet caaTb Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYHOLLUN
MYHKT npuemMa arekTPpU4ecKoro u 3NeKTPOHHOro
obopynoBaHus.

COBETbI MO 3KOHOMWUU SHEPTUA

ECO: 310 cTaHOapTHbIN UUKIT MOWKM HEe CUIbHO
3arpsisHeHHon nocyabl U Hanbonee addekTUBHasA
nporpamMmma, ecnu ucxoauTb 13 KOMOMHMPOBAHHOIO
pacxoga aHeprum v Bogbl ANs AaHHOro Tuna nocyasbl.
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UPUTSTVO ZA ZDRAVLJE | BEZBEDNOST | UGRADNJU

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. SaCuvaijte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. Proizvoda¢ se odriCe svake odgovornosti
u slu€aju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koriS¢enja uredaja il nepravilno podesenih
kontrola.

P\ Maludecu (do 3 godine)treba drzati dalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i vise i osobe sa umanjenim fiziCkim, culnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
Zznanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Ci§éenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

N OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao Sto je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

FN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima sli¢nu upotrebu u: kuhinjama
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od strane
gostiju hotela, motela, prenocista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

P\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehnic¢kom listu proizvoda.

FN Vrata ne treba ostavijati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo teZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

FN UPOZORENJE: DeterdZzenti za koris¢enje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa koZom i o€ima i drzite decu dalje od masine
za pranje sudova kada su vrata otvorena. Proverite da
li je posuda za deterdZent prazna nakon Sto se zavrsi
ciklus pranja.

N UPOZORENJE: NoZevi i drugi pribor sa o$trim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni polozZaj
— postoji rizik od posekotina.

N Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Ne
Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin
ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji rizik od
pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuCivo za pranje
keramiCkog posuda za domacinstvo u skladu sa
uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu nije za
pice. Koristite samo deterdzent i aditive za ispiranje
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za koris¢enje u automatskoj masini za pranje sudova.
Prilikom dodavanja omekSivaCa vode (so), odmah
pokrenite jedan ciklus pranja dok je masina prazna
kako bi ste izbegli oSte¢enja na unutrasnjim delovima
nastala usled korozije. DeterdZent, sredstvo za
ispiranje i so Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog
servisiranja il popravke prekinite dovod vode i iskljucite
kabl za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slu€aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MaSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeCi iskljuCivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

PN Ugradnju, ukljuéuju¢i dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehniCar. Nemojte da popravljate delove
uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije izri¢ito navedeno
u uputstvu za upotrebu. Drzite decu podalje od mesta
ugradnje. Nakon vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da li je oStecen tokom transporta. U slucaju
da ima nekih problema, obratite se svom prodavcu ili
najblizoj Postprodajnoj sluzbi. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora itd.) se
mora Cuvati van domas$aja dece - rizik od guSenja. Pre
ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa strujnog napajanja
— postoji rizik od strujnog udara. Pazite da uredaj ne
osteti kabl za napajanje tokom ugradnje — postoji rizik
od pozara ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon
Sto je postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se maSina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bo¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skracujete creva i nemojte da stavljate plasticno
kuciSte u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite se
lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno



i odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignje€eni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri noZice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je maSina za
pranje sudova savrSeno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plocica sa tehni¢kim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
I\ Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaCa postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utika¢, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje o$teéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara va$oj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. DrZite kabl dalje od
vrelih povrsSina.

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3MNMEKW OornAany TA MOHTAXY

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢i$éenja
ili odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude
iskljuéen i da ne bude prikljuéen na strujno
napajanje — postoji rizik od strujnog udara. Nikad
nemojte koristiti opremu za ¢iS¢enje parom.
ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom ¥o. Zato razlicite
delove ambalaZze treba odgovorno odloZiti i u potpunosti
u skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.
ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu
reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za viSe
informacija o tretmanu, ponovnom iskoriS¢avanju
i reciklazi kucnih elektricnin uredaja obratite se
nadleznom lokalnom organu Vviasti, sluzbi za
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj
ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznaCen prema
Evropskoj Direktivi o odlaganju elektrine i elektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozite proizvod
na otpad, pomoéi ¢éete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol & na proizvodu ili prateéim dokumentima ukazuje
na to da sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim
otpadom, vec ga treba predati odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i reciklazu elektriCne i elektronske opreme.
SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO: radi se o standardnom ciklusu pranja; pogodan
je za pranje umereno zaprljanog posuda, a ujedno je
najefikasniji program kada je u pitanju kombinovana
potrosnja vode i energije za tu vrstu posuda.

BAXITUBI NMPABUIA, AKI TPEBA NMPOYUTATHU
TA AKX chnig AOTPUMYBATUCA
[NepenBUKOpUCTAHHAM MPUaay NPoYUTanTE L IHCTPYKLI 3
TexHikv 6e3nekn. 36epexiTb X AN BUKOPUCTAHHS y Mali-
ByTHLOMY.

Y Ui iIHCTPYKLiI Ta Ha camoMy Npunagi MiCTATbLCS BaXXIUBI
nonepemKkeHHa npo Hebesneky, sk cnig npouaTaTy
i 3aBXOuM BUKOHyBaTW. BupobHWK He Hece XoOHOI
BiANOBIgANBbHOCTI 3@ HEOOTPUMAHHA UMX IHCTPYKLIN 3
TEXHiKM BGe3neku, 3a HeHanexHe BUKOPUCTaHHS npunagy
abo HenpaBuIbHe HanaLTyBaHHA €MEMEHTIB yNpaBmniHHS.
I\ He nossonaite maneHbkum aitam (sig 0 4o 3 pokis)
HabrnwkaTtuca 0o npunagy. He gossonsnte mManeHbkuM
aitam (Big 3 4o 8 pokiB) niaxoauT HagTo 6nm3bko A0
npunagy 6e3 noctinHoro Harnsgy. [o KopuCTyBaHHSA
Npuagom LOonycKatTbCs AiTh BiKOM Bif 8 pokiB, ocobu
3 (PI3VYHUMMK, CEHCOPHMMW YM PO3YMOBUMM Badamu, a
TakoXX ocobu, ski MaltoTb HE3HaAYHUM OOCBIO UM 3HAHHSA

LLIOOO BMKOPUCTAHHSA LbOrO npunagy, nvwe 3a yMOBW,
IO Taki ocobu oTpumanu iHCTPyKUil Lwoao 6e3nevHoro
BMKOPUCTaAHHA npuragy, po3yMiloTb MOXIMBUN PU3MK
abo BUKOPUCTOBYKOTb Mpuriag nig HarmsgoMm ocib, LWwo
BiNOBiAatoTb 3a iX 6e3neky. He 4o3BonsinTe OiTam rpatucs
3 npunagom. He no3sonsante OiTiM BUKOHYBaTU YALLEHHS
Ta obcnyroByBaHHS Npunagy 6e3 Harnsiay AOPOCINX.
O0O3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXHO: uel npunag He npu3HavYeHWi Ans
ynpaerniHHS 3a JOMOMOIOK 30BHILLHLOMO KOMYTALNHOTO
MPUCTPOLO, Hanpuknag, TavMepa abo OKPeMOI CUCTEMM
ANCTaHLINHOIO KepyBaHHSI.

N LleinpunagnpusHadyeHoansiBUKOPUCTaHHABMODY TOBUX
i NoAiBGHMX yMOBaX, HaNPUKNag; y KYXOHHMX 30HaxX MarasvHis,
odiciB Ta iHWMX poBounx cepenoBuLl; Y hepMepCbKuxX
rocnogapcTBax; KNnieHTaMu B roTensix, MOTENsX, XoCTenax v
IHLIMX XKUTNOBUX MPUMILLIEHHSIX.

P\ MakcumarnbHy KirbKiCTb KOMMMEKTIB Mocyay BKasaHo Y
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nacnopTi NPUCTPOLO.

I\ He sanvwaiite asepusTa y BiaKpUTOMY MONOXeHHi, 60
Yyepes HUX MOXXHa nepedenuTmcs. BigumHeHi aBepusta npu-
nafy 34aTHi BUTPMMATK NWLLIE Bary BUCYHYTOrO 3aBaHTaxe-
HOro BigaineHHa. He cipanTe i He cTaBanTe Ha BiOYMHEHI
ABEpUSATa, He KNnaaiTe Ha HUX Byab-aki npeameTy.

'\ NONEPEMKXEHHSA: Muiodi 3acobu Ans nocyaoMUIAHOI
MalMHA MarlTb CUrbHY JyXHY Aito. BOHM MOXyTb
OyTM HagsBMYaHO HeBEe3neYH MM MPU MPOKOBTYBAHHI.
YHVKanTe KOHTaKTy 3i LUKIPOKD Ta O4MMa i He J03BONsunTe
OiITaM  nigxogut 0O NOCYOOMWWHOI  MalUMHW, Koru it
Asepusita BigkpuTi. [icna 3aBepLlUeHHS UMKy MUTTS Chig,
NEePEKOHATUCS, LLIO EMHICTb A5 MMIOYOrO 3aCo0y NMOPOXKHSI.
I\ NOMEPEMXEHHSA: Hoxi Ta iHLWi cTonosi npunaam 3
FOCTPMMM KIHLUSMW CAif, KIacT B KOLUMK FOCTPUMM KiHLISIMM
[A0HU3Y ab0 ropn3oHTarbHO, iHaKLLIE MOXHA Nopi3aTucs.
FN Lleit npuctpin He npusHadeHnin Ans npodecitHoro
BUKOPUCTaHHA. He kopucTynTecs npunagoM Ha Bynuui.
He 36epiraiite BUOyxoHebe3neyHi abo roprodi pevoBUHM
(Hanpwknag, 6eH3nH abo aepo30rbHI GanoHYMKN) BCepeamHi
abo nobnmnay npunagy - iCHye PU3NK BUHUKHEHHS MOXEX.
Llen npunag cnig BYKOpUCTOBYBaTWM nue AN MUTTS
AOMaLLHBbOro Nocyay BiAMoBiAHO 0 IHCTPYKLIW, HABEAEHNX
y LbOMY NnocibHuky. Boaa, sika BUKOPUCTOBYETLCA B Npunagi,
HenpugatHa And nutTa. BukopucToByrTe nuwie Mutodi
3acobu Ta 3acobm ans ononickyBaHHs, siki NPpU3HaYeHi Ans
aBTOMaTWU4YHOI NOCYOOMUWHOI MaLUMHK. Y pasi JoaaBaHHSA
NOM’sIKLLyBa4a BoAu (coni) Bigpasy X 3anyCTiTb OANH LMK
3 MOPOXHBOK MaLLMHOW, LWOG 3anobirT KOpO3iiHOMY
MOLLKOMKEHHIO BHYTPILLHIX YacTuH. 36epiraite MuOuMiA
3acib, 3acib Ang onomickyBaHHA Ta Cinb Yy  MicUsiX,
HeJoCTynHUX ang aiten . lepen BMKOHAHHSAM PEMOHTY
Ta TEXHIYHOrO 0BCNYroBYBaHHS MEpeEKpUATE nogady BOAw
Ta BiOKMOMITL abo Big'€aHaNTe eneKTPOXMBIEHHS. Y pasi
BUHWKHEHHS Oyab-AKOI HECnpaBHOCTI HEramHo BUMKHITb
npunag.

YCTAHOBJIEHHA

FN YcraHoBrneHHs Ta  obCryroByBaHHs — mpuniagy
MalTb BUKOHYBaTU MPUHAMMHI ABi OCOOW: iCHYE pPU3MK
TpaBMyBaHHS. [1ig Yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBMIEHHS
npunagy BWKOPWUCTOBYUTE 3aXUCHI pykaBuui - iCHye
pu3nk nopisie. [lig'egHanTe NOCYOAOMUAHY MalUWHY [0
BOZOMNPOBOAY, BMKOPUCTOBYHOMM NULLE HOBI KOMMIEKTU
wriaHris. He [03BONSIETECA MOBTOPHE 3acCTOCYBaHHSA
CTapux KOMMMeKTiB wnaHriB. HeobxigHo HagiiHO
3aKpINUTK BCi LUNAHMN, o6 BOHM He Big'eqHanuncs nig vyac
poboTy npunagy. MNMpy uboMy HEOBXIAHO 4OTPMMYBaTUCH
BCIX HOPMAaTMBHUX BMMOI MICLIEBOI YCTAHOBM 3 BOAHWUX
pecypciB. Tuck y cuctemi BogonoctadaHHs:: 0,05 - 1,0
MMMa. Mpunagcnig po3micTuTy 6ins cTiHkvM abo BOyayBaTK
noro B mebneeun kopnyc, wob obmexutn goctyn Oo
3aHbOI YaCTMHWM npunagy. YHuKanTe nepeKkpuBaHHA
CKaTepTMHOK BEHTUNALINHUX OTBOPIB HA HWXKHIN YaCTUHI
NMOCYAOMUAHMX MaLUMH (3a X HAsiBHOCTI).

PN YcraHoBneHHsl, y TOMy 4ucrli Mig'€aHaHHA noaaui
BOOAM (3@ HasIBHOCTI) | BWKOHAHHS  EMEeKTPUYHMX
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3’eQHaHb, a TaKOXX PEMOHT Ma€E BUKOHyBaTW dhaxiBeLb
BignoBigHoI  kBanicpikauii. He pemoHTyWTe Ta He
3aMiHANTE XKOOHY YacTUHY npuragy, SKWo B IHCTPYKLT
3 eKcnnyatauji npsMoO He BKasaHo, Lo Le HeobxigHo
3pobuTtn. He gossonsanTe gitam Habnukatuch OO Micus
yCTaHoBMeHHs. PosnakyeaBwv npunag, nepesipte, 4un
HemMae Ha HbOMY MOLLKOKEHb MICA TPaHCMNOPTYBaHHSI.
Y BunNagky BWHWKHEHHA Npobnem 3BepHITbCA [0
npogaBusa abo HanbnMK4oro LEHTPY MiCANpo4aKHOro
obcnyroByBaHHA.  [licns  yCTAHOBMEHHS,  3amnMLLKK
yNaKkoBKW (NNacTuK, MiHOMONICTUPOSIOBI EMEMEHTU | T.M.)
NOBWHHI 36epiratca B HEQOCTYNMHOMY AN AiTeN Micuj -
icHye Hebesneka yayLLeHHs. 3 METO YHUKHEHHS PU3MKY
YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM MEPLL HiXK BUKOHYBaTU
Oyob-siki poboTU 3 YCTAHOBMEHHS, Crig BiOKMHOYMTU
npunag Big enektpomepexi. g 4ac ycTaHOBMNEHHS
nepekoHamTecs, WO npunag He nepetuckae kabenb
XUBMEHHS — ICHYE PU3NK BUHUKHEHHSI MOXexi abo
YPaXXeHHs enekTpocTpymoM. Bmukante npunag nuwe
nicns 3aBepLUEHHSA NpoLenypy NOro BCTAHOBIEHHS.
AKLWO NOCYAOMUINHY MaLLNHY BCTAHOBIEHO OCTaHHLO B
psgy KyXOHHUX Mebnis i npunaais, Yepes LWo € AocTyn Ao
Ti BiYHOI CTiHKM, 30HY NeTenb Cnig 3akpuTK, Wob 3anobirtu
TpaBMyBaHHIO. Temneparypa BOAW Ha BMYCKY 3anexuTb
Bif, mMogeni NoCyAOMUMHOI MalUMHK. FAKWO NpueaHaHuin
BMNYCKHWA LUNAHr Mae MapKyBaHHA «25°C  Maxy,
MakcumMarbHO JornycTuma Temneparypa BoAU AOPIBHIOE
25 °C. [Ins ycix iHLWMX Mogenen MakcumaribHa gonyctmma
Temnepartypa Bogy cknagae 60°C. He obpisanTte wnaHmm
i, IKWO npuriagy OCHAaLLEHO CUCTEMOIO rigpoisonsuil, He
3aHypIONTE MNACTUKOBUM KOXYX, Y SKOMY 3HaXoOmTbCs
BMYCKHUA LUMaHr, Yy BOAy. AKWO WaHiM MarTb
HeJOCTaTHIO OBXWHY, 3BEPHITLCA A0 MICLEBOro aunepa.
Cnig nepekoHaTUCs, LLO BMNYCKHWN i 3NIMBHUM LUNAHMN He
MatoTb BUIVHIB i LLIO BOHW He NepeTUCHeHI. Nepen nepLumm
BMKOPUCTaHHAM Mpuriagy rnepesipTe BryCKHUM | 3NIMBHUIA
LUMaHMM Ha HasABHICTb MNpoTikaHb. [lepekoHanTecsd, LIO
BCi YOTMPW HKKM MILHO CTOSITb Ha Mignoasi, 3a notpedbu
Bigperynionte ix, a NoTiM 3a AOMOMOIOK CNMPTOBOrO
piBHA nepesipTe, UM igeanbHO BUPIBHSAHA MOCYAOMUWHA
MaLLWHa.

NMOMNEPEOXXEHHA NPO HEBE3IMNEKY YPAXKEH-
HA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MacnoptHa Tabnuyka 3HaxXoOWUTbLCA Ha Kpak OBepuaTt
NOCYOOMUIHOT MaLLMHK (11 BUAHO, KONM ABEpLSTA BigKpUTI).
PN Cnin 3a6esneunt MOXIMBICTb Bif'€AHaHHSA NpuUnagy
Bil [pKepena MBMEHHS LUMSAXOM Big'€QHaHHS LUTekepa
(3a HasBHOCTI) abo 3a gornomoro 6HaraTononCHOro
nepemmKaya, BCTaHOBIEHOTO nepen po3eTkor. OKpiM Toro,
npunag mae Oyt 3asemsieHui BigmnoBiaHO A0 MICLEBMX
CTaHOapTIB eNeKTpUYHOI Gesneku.

PN He BukopucTOBYIiTE MOOOBXYBAYi, PO3ranyXXyBavi
abo nepexigHvkn. [licna  MiOKOYEHHS  €NEKTPUYHI
KOMMOHEHTN He MatoTb OyTW JOCSPKHI KopucTyBayeBi. He
BUKOPWUCTOBYWTE Npunad, SKLWO BU MOKPi abo GOCOHIX.
3abopoHSAETECA KOPUCTYBATUCA LM MpWUnagom y pasi



MOLLKOPKEHHS Kabento ueneHHs abo BWUnKK, Ta y pasi
HeHanexHoi poboTn npunagy abo MOLIKOMKEHHST uun
nagiHHS.

PN Akwo kabenb €NEKTPOXMBNEHHS NMOLUKOIKEHWN, Chif
3BEPHYTMCA OO BMPOBHMKA, MOr0 CEPBICHOMO areHTa abo
0ci6 3 nogibHoto kBanicpikaLiero 415 3aMiHN NOLLKOAKEHOrO
kabens, Wob YHUKHY TN HEBEe3NeKN ypaXkeHHs eNeKTPUYHUM
CTPYyMOM.

FAKLLO BUIKa, SIKOKO OCHALLIEHO Npunag, He NigxoauTb Ans
PO3€eTKM, 3BEPHITbCA [0 KBanicpikoBaHOro TexHika. He
TATHITb 32 Kabenb XUBNEHHs1 npunagy. 3abopoHsIETLCA
3aHYpIOBaTU LUHYP JKMBMEHHS abo LwTencenb y BOAY.
TpumanTe WHYp nogani Bif rapsymx noBEPXOHb.
OYULLEHHA TA OBCJ1YITOBYBAHHA

N NONEPEMXEHHA: Mepen 3aiicHeHHsaM Gyab-
sikKMxonepauin3TexHiYHorooocnyroByBaHHsNpunaay
nepekoHamTecss B TOMY, WO npunag BUMKHEHUW i
BiA’€AHaHWM Big AxXeperna eneKTpoOXUBIEeHHA — iCHy€E
PU3NK YpaXKeHHS enekTPUYHUM cTpymoM. Hikonu He
3acTOCOBYMTE NPUCTPOI ANA OYULLEHHS NApPOM.
YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIATIB
MakyBanbHWin Matepian Ha 100% nignarae BTOPUHHIN
nepepobui Ta NO3Ha4YeHU CUMBOSIOM . Tomy pisHi
YacTMHU YNakoBKM Cnif yTunidysatu BignosigansHO
Ta 3rigHO 3 MiCLLEBMMM NpasunaMmu LWoao ytunisauil
BiOXoAiB.
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YTUNISBAUIA NOBYTOBUX NMPUJTAAIB

Llev npwunag BurotoeBrneHo 3 MaTepianis, WO
nignaraoTb BTOPUHHIA nepepobui abo npuaaTHi
AN NOBTOPHOrO  BUMKOPWUCTAHHA.  YTunisymte
Moro BIANOBIAHO OO MiCUEBUX MpaBusl yTunisauil
BiaxoadiB. [na oTpumaHHs OoOaTKoBOI iHopMaLil
NpO MOBOMKEHHA 3 MOOYTOBMMU enekTPUYHUMMU
npunagamu, ix yTunisauito Ta BTOPMHHY Nepepobky
3BEPHITLCA A0 MiCLEBUX OpraHiB, Cry>om ytunisau,ii
nobyToBux Biaxoais abo B MarasviH, Ae Bu npugbdanu
npunag. Llen npunag mapkoBaHO BIignoBigHO OO0
€sponencbkol anpektmem 2012/19/€C npo Bigxoau
enekTpuyHoroTaenekTpoHHoroobnagHaHHsa (WEEE).
3abe3neunBlun  NpaBuSibHY  yTuni3auito  LbOro
npuvnagy, BW JornomoXeTe 3anobirtu HeraTMBHUM
Hacnigkam Ans OOBKINNs Ta 300poB’s Nogen.
CumBon = Ha npoaykti abo B CynpoBigHiIn
AOKyMeHTaUii BKasye Ha Te, WO npunag He MOoXHa
yTUni3yBaTtu sk oGy TOBI BiAXo4Mm, i o Moro noTpibHo
3gatm Ha yTunisaudito 4o  BignOBIAHOMO LEHTPY
360py Ta BTOPUMHHOI NepepobKn enekTpuyHoro W
€NEeKTPOHHOro obnagHaHHs.

NMOPAOU LLOOO EHEPIO3BEPEXEHHA

ECO (EKO): ue ctaHgapTHUIM LMK OYULLIEHHS, KW
niaxoauTb ANs MUTTSA CTONOBOrO NOcyay 3BUYANHOTO
PiBHSA 3aOpyaHEHOCTI Ta KU € HanedEeKTMUBHILLIO
NPOrpamoto 3 TOYKN 30PY CNOXKMBAHHA eNTEKTPOEHepril
Ta BOOM ANS Takoro nocyay.
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